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BIZANTINOLOGIE 
 

 

Variantele corale ale 
Prohodului Domnului 

Stelian Ionașcu1  
 

Introducere 
 
Una dintre cele mai cunoscute cântări din repertoriul bisericesc 

ortodox, mai editate și mai colportate broșuri, sub diferite înfățișări 
grafice și de conținut ale acestei cântări bisericești, este Prohodul 
Domnului. Cu o istorie controversată în ceea ce privește vechimea  și 
autorul acestui poem liturgico-muzical de mari dimensiuni în trei stări, 
Prohodul  Domnului este supus unui proces de permanentă înnoire, mai 
întâi de la limba greacă la limba română, de la proză la definitivarea 
textului după principiul homotoniei și isosilabiei, și, mai nou la varinte 
armonice pentru cor mixt. Studiul de față prezintă cele mai cunoscute 
variante corale ale Prohodului Domnului, aparținând unor compozitori 
consacrați în câmpul muzicii liturgice corale românești: Al. 
Flechtenmacher, Gavriil Musicescu, D.G. Kiriac, Gheorghe Cucu, N. 
Lungu, I.D. Chirescu, I.D. Petrescu și Paul Constantinescu. Asemănările și 
deosebirile componistice dovedesc încă odată că armonia modală are 
libertate deplină în fața aceleiași linii melodice, astfel încât, concluziile 
noastre vin să cuantifice potențialul coral pentru această cântare și să 
afișeze punctele forte și slabe ale acestor partituri.   

 
Prohodul în tradiția cultică 

  
Deși se cântă o singură dată în an, Biserica îi rezervă o broșură 

specială extrasă din cartea Triodului. De la prima apariție a irmoaselor 
celor trei stări ale Prohodului, 1713, Psaltichia rumânească și până în 
                                                
1 Pr. Conf. dr. Stelian Ionașcu, Facultatea de Teologie Ortodoxă “Justinian 
Patriarhul” din București. 
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anul 2023 se împlinesc 310 ani, ultima ediție fiind cea din 2018,  
Prohodul Domnului, Dumnezeului și Mântuitorului nostru Iisus Hristos, 
București, EIBMO. Despre perioada veche a Prohodului sunt încă 
cercetări și opinii, uneori separate, cea mai documentată lucrare, după 
părerea mea, aparținând lui Cătălin Cernătescu1.  

Pe baza unei bibliografii grecești insuficient argumetată s-a 
perpetuat la noi ideea că autorul Prohodului ar fi Sf. Teodor 
Studitul(759-826). Acest lucru se datorează și faptului că Sf. Teodor 
Studitul este prezent și cu alte cântări în perioada Triodului, iar pe de 
altă parte s-a generat ideea că Prohodul s-ar fi “lămurit” la temperatura 
incandescentă a luptelor iconoclaste, cum sugerează imnografia 
poemului. Doctorandul Daniel Ioan Frumos de la Școala Doctorală de 
Teologie „Isidor Todoran”, Facultatea de Teologie Ortodoxă, 
Universitatea Babeș-Bolyai, Cluj-Napoca, în lucrarea Vinerea mare – 
moarte spre înviere, încearcă să argumenteze  paternitatea Prohodului 
prin simpla invocare a două strofe din cuprinsul celor 3 stări.  Într-
adevăr, „în strofa 62 din Starea a II-a (Ceea ce-ai născut/ Precurată 
Fecioară, Viața/ Potolește dezbinarea-n Biserică/ Și dă pace, ca o bună, 
tururor) și în strofa 46 din Starea a III-a, (Pace în biserici/ Lumii 
mântuire/ Prin Învierea-Ți, dă-ne!), Cuviosul Teodor (sic) se roagă pentru 
stingerea dezbinării, pacea în Biserici și mântuirea lumii”2.  

Pe de altă parte, deși cercetarea unui erudit liturgist, Makarios 
Simonopetritul se oprește la Duminica Floriilor, revăzând bibliografia lui 
din Triodul explicat. Mistagogia timpului liturgic, Deisis, Sibiu 2008, 
atunci când se referă la redacția constantinopolitană studită a Triodului, 
ar da de înțeles și el că Teodor Studitul ar fi autor al Prohodului: “În sec. 
                                                
1 Prohodul Domnului - perspective istorice și muzicologice (I), Revista MUZICA 
Nr. 1/2021 și Prohodul Domnului - perspective istorice și muzicologice (II), 
Revista MUZICA Nr. 2/2021). Alte lucrări: Gheorghe C. Ionescu, „Prohodul - 
Laudele Îngropării Domnului. Studiu comparat”, în Studii și cercetări de istoria 
artei, Seria Teatru, muzică, cinematografie, tomul 37, Ed. Academiei Române, 
București, 1990, p. 17-39; “Prohodul Domnului Dumnezeului şi Mântuitorului 
nostru Iisus Hristos”. Studiu poetico-muzical de: Dr. Nicolae Ionescu-Palas şi Pr. 
Prof. Dr. Nicu Moldoveanu, în: Biserica Ortodoxă Română (BOR) 117 (1999), nr. 
1–6 (ianuarie–iunie), p. I–LVIII (anexă); Daniel Suceava, „Este Sf. Teodor 
Studitul autorul Laudelor Îngropării Domnului?”, în Studii și cercetări de istoria 
artei, Seria Teatru, muzică, cinematografie, serie nouă, tomul 1 (45), Editura 
Academiei Române, București, 2007, p. 123-127.  
2 Daniel Ioan Frumos, “Vinerea Mare – Moarte spre Înviere” în: Studia 
Theologica Orthodoxa Doctoralia Napocensia, nr. 2/2019, pp. 264-269. 
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XV mai putem nota câteva adaosuri suplimentare: strofele funebre ale 
Prohodului cântate în Sâmbăta Mare, intercalate între versetele 
Psalmului 118 și care reprezintă până în zilele noastre pentru creștinii 
ortodocși punctul culminant al celebrării Săptămânii Mari. Dar, așa cum 
s-a remarcat recent, originea acestor strofe urcă de fapt în secolul VIII, 
încheierea lor în secolul XV fiind doar prilejul unei mai mari 
solemnizări1.”  

În 2007 apărea  la SCIA un studiu al  regretatului slavist Daniel 
Suceavă, „Este Sf. Teodor Studitul autorul Laudelor Îngropării 
Domnului?” Concentrat pe tot parcursul studiului asupra titlului, acesta 
demolează vechile păreri care-l dădeau pe Sf. Teodor Studitul drept 
autor al Prohodului, între cei sancționați fiind și Pr. Prof. Nicu 
Moldoveanu. Pr. Prof. a  recunoscut că a citat dintr-o bibliografie 
favorabilă ideii care s-a dovedit insuficient argumentată dar, a cerut 
insistent ca cineva să spună, totuși și cine este autorul Prohodului, nu 
doar cine nu este. Pentru că, într-adevăr, cei mai mulți muzicologi 
bizantiniști, fie evită, fie spun mai degrabă cine nu este autorul 
Prohodului2, decât cine este, de parcă ne-am afla în fața unei descoperiri 
apofatice. Concluzia la care ajunge Daniel Suceavă, după o defrișare 
nemiloasă, este destul de săracă: Prohodul este o creație mult mai târzie 
– sec. al XV-lea: Dar abia secolul al XV-lea va vedea introducerea în 
structura finală a Triodului a strofelor Prohodului „care reprezintă până 
în zilele noastre pentru credincioşii ortodocşi punctul culminant al 
celebrărilor Săptămânii Mari3.”  

Evitând, așadar aprioric zona Sf. Teodor Studitul, decretrată zonă 
minată de dl. Daniel Suceavă, Cătălin Cernătescu își concentrează 
atenția către alte tradiții și teme similare ale Prohodului: de la Meliton 
de Sardes (+180) și până la formele deplin dezvoltate ale Epitafului (sec. 
XIV-XV). Pentru perioada veche, autorul abordează cu prudență sursele 
extra liturgice și abundă în expresii dubitative de felul: 

 
- “Imnuri…care s-ar putea constitui într-o posibilă sursă de inspirație 

pentru Prohod … p. 15 ” 

                                                
1 Makarios Siminopetritul, Triodul explicat…, p 27, citând după o lucrarea a lui 
D.I. Pallas, nota 108 pentru pp. 26-28. 
2 Vezi Daniel Suceavă, Studii și cercetări de istoria artei..., nota 1. 
3 A se vedea notele 18 și 20 din studiul lui Daniel Suceavă - Ierom. Macarie 
Simonopetritul [Gérard Bonnet], La Mystagogie du temps liturgique dans le 
Triodion, mémoire dactylo, 1978, trad. rom. de I.I. Ică jr., Sibiu, 2000)]. 
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- “Alt izvor ideatic ar putea fi”… p. 16 

- “Canonul de tânguire (threneticos) posibil izvor al Prohodului 

Domnului”… p. 19 

- “Un alt izvor… ar putea înclina balanța în favoarea ideii promovate de 

Pallas și Beling”… p. 25 

- “Deși nu există suficiente dovezi în acest sens, probabil arhetipurile 

troparelor Prohodului sunt produsele imnografilor savaiți”… p. 29 

- “Scrisorile patriarhului Atanasie I despre o posibilă ceremonie a 

îngropării Mântuitorului”… p. 31.[sublinierile n.n.] 
 

Iată, o atitudine rezervată acolo unde există incertitudini, dar 
curajoasă acolo unde lucrurile sunt mai clare, iar argumentele liturgice 
sunt tot mai sigure aproape de sec. XIV-XV: [„După cum arată ms. gr. 
Vatoped 1199 (fost 954, Tipicon ierusalimitean savait) din anul 1346, 
cântările Prohodului sunt descrise pentru prima dată prin expresia 
Θρήνον επιτάφιον (f. 213), care se va rafina mai târziu în sintagma 
Επιτάφιος Θρήνος. Tipiconul consemnează că, după troparele de la 
Dumnezeu este Domnul, se cântă Psalmul 118 cu megalinariile sale, în 
trei stări, despărțite de ectenii mici” (p. 71). „Un alt tipicon savait, ms. 
gr. Sinai 1098 (anul 1392), arată, de asemenea, că troparele Prohodului 
se numesc megalinarii ale Epitafului, descriind o rânduială similară” (p. 
73). Manuscrisele propun autori diferiți pentru Prohod: Nil Diasorinos, 
mitropolitul Rodosului (sec. XIV; menționat în ms. gr. Iviron 412), 
monahul aghiotafit Ignatie, egumenul mănăstirii Sfântul Mare Mucenic 
Dimitrie din Ierusalim, (cca. 1346; menționat în ms. gr. Sinai 752, f. 
419v), sau Manouil Matthaios Gavalas, mitropolitul Efesului (cca. 1271-
1360). O altă supoziție vehiculează numele lui Nikiforos Vlemmydis 
(1197-1272) indicat în ms. gr. Vatoped 848 (sec. XV) drept compozitor al 
unui rând de megalinarii alcătuite după principiul acrostihului alfabetic, 
ceea ce ar coborî cu două secole începuturile liturgice ale Prohodului]1.  

Până la variantele corale, Prohodul Domnului a trecut printr-o 
lungă perioadă de transformare și îmbunătățire.2 
                                                
1 Sinteză din Cătălin Cernătescu, Prohodul Domnului - perspective istorice și 
muzicologice... 
2 1713 – Filotei sin Agăi Jipei, Psaltichia rumânească [ms. rom. 61], folio 25, 
cele trei tropare pentru fiecare stare, cadența Starea I în Di. 1751, [ms.rom. 
4035, Ioan Radului Duma Brașoveanu, folio 286, copiat identic după Filotei]; 
1726 - Popa Stoica Iacovici, Triodionul, textul integral al Prohodului fără 
muzică; 
1734 – Damaschin de la Râmnic, Triodul 
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Variantele corale ale Prohodului 
 

Așa cum am amintit în Introducere, partiturile la care mă voi 
referi aparțin următorilor compozitori: Al. Flechtenmacher, Gavriil 
Musicescu, D.G. Kiriac, Gheorghe Cucu, N. Lungu, I.D. Chirescu, I.D. 
Petrescu și Paul Constantinescu. Aceste partituri le-am adunat de prin 
diferite broșuri ale Prohodului, din Oratoriul de Paști al lui Paul 
Constantinescu și de prin alte culegeri corale. 

 

I.  Analiză melodică 
 

Deși melodiile sunt asemănătoare, totuși, niciuna nu este 
identică cu alta (excepție ID Petrescu vs. Paul Constantinescu, În 
mormânt, Viață, în Prima varianta a Oratoriului de Paști, unde este 
vorba despre aceeași melodie în două documente diferite, cu două 
variante de armonizare). Remarcăm deosebiri esențiale între Musicescu 
și cvartetul Kiriac-Cucu-Lungu-Chirescu, dar și deosebiri mărunte (e.g. un 
diez, o celulă melodică inversată, dactil-anapest, sau o broderie în plus), 
inclusiv în interiorul cvartetului amintit mai sus. 

Dacă toate incipiturile de la Starea I sunt la interval de subtonică 
(sol-la-la), Flechtenmacher debutează cu cvintă perfectă (mi-si-si), 
preluată din sursa în notație psaltică (Severeanu). Acest incipit 
                                                                                                                   

1810 (ms.), 1820 (tipăritură) – Ioan Pralea Moldoveanu, Prohodul Domnului și al Maicii 
Domnului, text fără muzică, I variantă respectând homotonia și isosilabia.  
1822 – arhimandritul Gherasim de la Mitropolie, ediție a Triodului cu I data variantă În 
mormânt, Viață, vs. Viată în mormânt. 
1823 – Macarie Ieromonahul, Irmologhion, pp. 184-185, cele trei tropare pentru 
fiecare stare, text și muzică.  
1836 – Macarie Ieromonahul, Prohodul, Buzău, la cererea episcopului Chesarie, I 
variantă completă, traducere cu respectarea homotonie și isosilabiei, I dată cadența 
migrează la Ke. [reeditări 1850, 1859, 1960, 1868] 
1846 – Anton Pann, Epitafulu, reeditat 1853 
1847 – D. Suceveanu, Prohodul Domnului, prima data variantă la starea a IIa, pà, pà,, 
ni, zo b, ke în loc de pà,, ke, zo b, di, ke, reeditări 1856, 1873, 1891, 1896, postum în 
1912, 1922, 1928.  
1862 – Ștefan (Ștefanache) Popescu, ultima sinteză muzicală a Prohodului. 
1902 – I. Popescu Pasărea, Prohodul Domnului. 
1909  - Al. Popescu Cernica,  Prohodul Domnului. 
1900 – Vasile Frăcea-Sachelarie, bis. Mărcuța, I variantă cu rimă împerecheată. 
1942 – I Ediție sub autoritatea Sf. Sinod. 
1937 – I variantă în notație liniară Chirescu-Breazul 
Variante corale: Al. Flechtenmacher (1886), G. Musicescu (1900), D.G. Kiriac (1900), 
Gh. Cucu (1933),  N. Lungu (1947), I.D. Chirescu (1936), I.D. Petrescu (1940), Paul 
Constantinescu (1946). 
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neobișnuit se regăsește și în var. Ianuarie Protosinghelul, transcriere de 
Sebastian Barbu-Bucur (vezi Cernătescu, pp. 143 ș.u.). Tot la 
Flechtenmacher întâlnim o un triolet – în realitate transcriere greșită sau 
poate intenționată din sursa psaltică, în hemistihul 2, formulă melodică 
devenită unicat în tradiția Prohodului.  

La starea a IIa, Cuvine-se dar, întâlnim două variante melodice pe 
incipit, ré-la-sib-sol-la sau ré-ré-do-sib-la (Musicescu și Cucu), după 
varianta psaltică de Suceveanu, aceeași linie melodică și la Ianuarie 
Protosinghelul (vezi Cernătescu, 178 ș.u.).  

Varianta specifică doar tradiției românești, Primăvară dulce, 
caracterizată printr-o lansare melodică pe octava glasului III, suportă la 
N. Lungu zo ifes în coborâre (transpus), la toți ceilalți zo natural. Tot 
Lungu este singurul care optează la Primăvară dulce pentru incipit cu 
toate vocile izoritmic, pedagogic vorbind necesar în susținerea liniei 
melodice de la sopran, în timp ce la ceilalți intră doar S-A și imediat 
vocile bărbătești. DG Kiriac, optând pentru transpunerea modului în fa, 
respectiv Lab pentru starea a III-a, este nevoit să atace cu sopranul, fară 
nicio pregătire prealabilă lab2, ceea ce, în ecuația cântării antifonice, 
supune vocile necultivate ale credincioșilor la un supliciu continuu pe 
toate strofele stării a III-a. 
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ID Petrescu și Paul Constantinescu pot fi grupați împreună. Ei 
propun o monodie după principiul transcrierii muzicii psaltice vechi, cu 
hronos protos pe valoarea de optime și cadența finală a Stării I în Di. Cel 
care va muta centrul modal pe Ke este Macarie Ieromonahul, devenită 
normă care se va impune definitiv în tradiția românească. Cei doi 
amintiți mai sus, ID Petrescu și Paul Constantinescu, folosesc monodii 
relativ diferite, Paul Constantinescu făcând precizări scrise în partitura 
Oratoriului1 că a recurs la o compilație (măsura 1-3 Musicescu, 4-7 
Filothei, 8-11 Nifon Ploieșteanu, 12-16 Macarie), pentru a evita orice 
aducere aminte de varianta oferită de pr. ID Petrescu. 

 
II. Analiză armonică 

 

Am grupat pe cei 8 compozitori într-o relativă simetrie (2+4+2), 
în funcție de punctele lor comune, melodice și armonice. 
Flechtenmacher și Musicescu se apropie ca stil prin predilecția lor 
pentru tratarea tonală a melodiei. Relațiile funcționale tonale și 
armoniile gândite ca pentru un bas cifrat imprimă Prohodului o abordare 
ca în rezolvarea unei teme de armonie. 

 

 Cadența hemistih 
1 

Cadența hemistih 
2 

Cadența hemistih 
3 

Flechtenmacher I III III 

Musicescu V(#) V V(#) 

Kiriac I I I 

Cucu I V V 

Lungu V (eliptic 3ță) V V (unison) 

Chirescu V(#) V V(#) 

Petrescu V (eliptic 3ță) V IV (Di) 

Constantinescu V V IV (Di) 

 

Cvartetul Kiriac-Cucu-Lungu-Chirescu coagulează compozitori din 
generația celor angajați în prelucrarea melosului de strană. Ca urmare, 
vom observa un salt calitativ în tratarea armonică a monodiei psaltice, 
pe segmente motivice mai ample și tratarea tono-modală sau modală. 
                                                
1 Paul Constantinescu, Patimile și Învierea Domnului – Oratoriu bizantin de 
Paști, 1948, p. 170, inv. la Biblioteca Uniunii Compozitorilor, nr. 498. 
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Primul dintre ei, DG Kiriac sub influența scolii lui Vincent D’Indy și a 
stilului palestrinian, îmbracă cu rafinament linia melodică. Totuși, el nu 
simte ca un inițiat treptele mobile din cântarea de strană, Kiriac fiind 
beneficiarul unei linii melodice primite în dar, el nefiind un practicant al 
cântării de strană. Cadențele  fiecărui hemistih sunt pe tr. I la Kiriac, în 
timp ce la Musicescu toate sunt pe tr. V (#). [vezi tabelul general al 
cadențelor]. 

 Gh. Cucu este de asemenea un compozitor prolific în zona 
muzicii bisericești și un observator fin al ethosului religios. El percepe 
foarte bine substratul modal al melodiei Prohodului. Gh. Cucu și N. 
Lungu au o abordare asemănătoare din punct de vedere armonic, asftel 
că primul hemistih este tratat în zona tr. I a modului eolic, hemistihul 2 
migrează după principiul roții pe tr. a V-a, cu revenire pe tr. I la hemistih 
3 și cadența finală pe tr. V. Dintre toți, N. Lungu este cel mai rațional în 
găsirea unor trasee melodice ușor de memorat, astfel ca toate vocile să 
poată aplica linia melodică a irmoaselor pe textul nou al fiecărui tropar. 
Nu întâmplător, staff-ul corului Madrigal a optat pentru varianta de 
prohod N. Lungu, cu intenția de a dezvolta sub formă concertantă părți 
din fiecare stare, rezultând o partitură în care, sunt folosite mai multe 
modalități de exprimare sintactică și artistică, de la monodie cu ison la 
armonie, de la cor mixt la dublu-cor, cor de copii, mișcare scenică, 
lumini, percuție, proiecții în fundal ș.a.  
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Ultimele două exemple aparțin Pr. ID Petrescu și compozitorului 
Paul Constantinescu. După o colaborare rodnică până în 1946, cei doi au 
oferit lumii muzicale primul oratoriu bizantin de Paști, Patimile 
Domnului, lucrare unică în Ortodoxie. Unul dintre numerele acestui 
oratoriu îl reprezintă În mormânt, Viață, de fapt cu această cântare se 
încheie oratoriul. Monodia este oferită de Pr. ID Petrescu, iar 
aranjamentul vocal-instrumental aparține lui Paul Constantinescu. 
Vorbim despre două viziuni diferite de armonizare pentru aceeași linie 
melodică. După ce Paul Constantinescu a anunțat că a distrus această 
partitură, va rescrie oratoriul, păstrând ceea ce îi aparținea în noua 
partitură și introduce a IV-a parte, Învierea Domnului. Pentru momentul 
În mormânt, Viață, modifică melodia și adaptează întreg eșafodajul 
vocal-instrumental noii situații.  

 
  
În 1940, Pr. ID Petrescu scotea la editura Tip. Ziarului “Universul” 

o broșură, Laudele îngopării Domnului și Mântuitorului nostru Iisus 
Hrisos, cu un Cuvânt de lămurire, cele trei stări ale Prohodului 
armonizate într-o variantă personală pentru cor de voci egale și cor 
mixt, iar pe ultima pagină (16), reproduce în facsimil folio 25r din ms. 
rom. 61, al lui Filotei. 

Din păcate, Pr. ID Petrescu nu aduce la lumină varianta pură din 
manuscrisul lui Filotei: se pot observa diferențele de transcriere ID 
Petrescu vs Sebastian Barbu-Bucur, apoi prezența sintagmei În 
mormânt, Viața vs Viață în mormânt, așa cum era pe vremea lui Filotei. 
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Singura congruență este cadența finală pe Di. Așadar, avem de-a face cu 
o melodie hibrid, rezultată din mai multe surse, la care se adaugă și 
contribuția personală a Pr. ID Petrescu 

Avem la dispoziție 3 variante prelucrate armonic pentru starea I 
a Prohodului cu hronos-protos pe optime: 

1. o variantă în armonizarea Pr. ID Petrescu; 
2. aceeași variantă melodică pe care o găsim în Oratoriul de Paști 

Patimile Domnului (1941-1943) de Paul Constantinescu; 
3. a treia variantă, diferită și melodic și armonic, pe care o găsim 

în Oratoriul de Paști Patimile și Învierea Domnului (1948) de Paul 
Constantinescu. 

 
 

Concluzii 
  
Diferitele variante corale ale Prohodului Domnului reprezintă, 

până acum, ultima proiecție în timp și spațiu a acestui poem liturgico-
muzical din Sâmbăta Mare (Denia de Vineri seară). Vorbim despre o 
exprimare muzicală sincronă, pe mai multe voci suprapuse pe verticală, 
de influență occidentală, o situație nouă pentru Ortodoxia românească, 
dar care se adaptează imediat tipiconal, mai vechilor tradiții de intonare 
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monodică a troparelor celor trei stări. Finalitatea practică imediată 
constă în interpretarea anumitor strofe de cor, ca entitate de-sine-
stătătoare, și integrarea lui în dramaturgia antifonică a momentului 
liturgic, alături de cetele deja existente (strana dreaptă, strana stângă, 
grupul clericilor din fața Sf. Epitaf, cete de credincioși etc). Aceasta este 
practica în Catedrala patriarhală și în bisericile cu cor de copii sau cor 
mixt. Este necesară însă o sincronizare melodică și mai ales de “ton”, 
pentru buna desfășurare a acestei permanente ștafete de la o ceată de 
cântăreți la alta. 

De asemenea, prin intermediul variantelor corale ale Prohodului 
se poate observa integrarea acestuia în forme și genuri dezvoltate 
(oratoriu, cantată) și în concerte a cappella, extra-liturgice, prin 
selectarea unor fragmente din cuprinsul celor trei stări și transformarea 
în noi patrtituri: Oratoriul de Paști de Paul Constantinescu sau Prohodul 
Domnului, partitură din repertoriul corului Național Madrigal, după 
armonizarea lui N. Lungu.  

   
SUMMARY 

 

Stelian Ionașcu 
 

Choral versions of The Lord's Lamentations 

The various choral versions of the Lord's Lamentations represent, so far, 
the last projection in time and space of this liturgical-musical poem of 
Holy Saturday (Friday evening service). We are talking about a 
synchronous musical expression, on several vertically superimposed 
voices, of Western influence, a new situation for Romanian Orthodoxy, 
but which immediately adapts typiconally to the older traditions of 
monodic intonation of the troparia of the three states. The immediate 
practical end consists in the interpretation of certain choir stanzas, as an 
entity in its own right, and its integration into the antiphonal 
dramaturgy of the liturgical moment, together with the already existing 
choirs (right choir, left choir, group of clerics in front of the Holy Epitaph, 
choirs of the faithful, etc.). This is the practice in the Patriarchal 
Cathedral and in churches with a children's choir or mixed choir. 
However, melodic and especially "tone" synchronisation is necessary for 
the smooth running of this permanent relay from one group of singers 
to another. 


